{1) Customer Invoice Address

{2) Remarks

TR S LT
DELIVERY NOTE

’ﬁﬂagna P'F’S;P-“A- ot Our ID number: {3) No.
Via dei Ciclamini, 4, DE145996159 1993431
70026 Bari Your ID no...: {4 Date
hIT%LIEN ITO4886850728 25.10.19
{5) Suppler (6] Freight (7} Delivery {reafly} Invoice
SN: 91011364 paid | | unpaid | Railroad car  |Carrier {8} No.
Huéo Benzing GmbH & CO. KG Freight gogds fareignv.etu'cle
DaimlerstraBe 49_53 Express gojods{own vehicle 4631:{:(—
70825 Korntal-Miinchingen :"”’E“ {9 Date
ost

Qua
Qua
Tipo)
Qua
Conformita Y lle schedegd'impallo;  [SH¢INO]
Daty 7

Firm

(30%{? I
o0 Pg=20%K

KUEHSNE+NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

htita dickiarata: ZJQ‘ OSD -

htita effettiva;
Imballaggio:
ntitd Imballf:

Eaf/=
~

(%

110} Your Ret {11} Your Order No./Data {15) Additional Details mm-m {14) Cur Ret No.
413 550003890201 Herr Hink
23.10.19
(19} Shipment Methad paid(20)unpaid} {21) Packing ] {22} Marks {23) Total Weight kg (24)
DHL Freight G lock gross et
mbH X | below KR 244 168
[P Shipping Address oL Placa of uniong
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
e .
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 20000 |Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level Cc
Container 40/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 233135
2/TBA-501568 Getrag
2/TBA-520922 A0806 A

(42) Goods Inwards Remarks

{43) Quantity Check

(44) Quality Check

{45) Recaiver

{46) Invoice Check

IDate

Name/
No.




1} Senderfvendor

T
Baimlerstrale 49-53

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159

5] Loading point

8) Shipment number 392599

Hugo Benzing GmbH & Co. KG

11} Recipient

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
70026 Bari

[TALIEN
VAT IDNo: 1704886850728

12} Customer nun-&ﬂ 0684

14) Delivery/unioading point

4 Via dei Ciclamini
70026 MODUGNO BARI
ITALIEN

Magna PT &.p.A., Plant Modugno

4} Sender number at the ferwarding agent .

2510.19

6) Data

9) Forwarding agemt

DH! Freight GmbH
Alirheinstr. 9
67550 Worms
DEUTSCHLAND

Telephone

28.10.19

16) Receipt date

18) Cargo manifest/freight list number

1%} Sender’s comment fer the forwarding agent

FREIGHT ORDER

Fax

7) Relation number

10} Forwarding agent number

17} Receipt ime 15:00

e

21)
SF

e

e

18) Marking and no.delivery note no. 19) Numbey 20} Packaging 22) ContaniNeXt page.: 2 23]l'rl:akrge weight 24)iﬁr}?gss walight
1| TBA-520922 1
1993431 40| 43154315 51 900.9.0697.50 76 244
2| TBA-501568 1
2| TBA-520922 1
26) 26)
27 28)
Total numbar 5 Volume cdmfloading meters 1 0 Total 1 8? 859

5

29) Dangerous goods classification

30} Dangerous goods description

31} Prepayment of charges

32) Invoiced value of goods for SLVs

12.508

33) Value of transportation insurance

to cover also

34} Sender cash on delivery

5} Enclosures

36) Order number, customer

38) Truck cede -1
40} Shipping typs

38) Means of transDOMQLUNG
HGV (subcontractor)

S R A

37} Account

41) Settlems|

R

assignement

nt key

43) Coenfirmaticn of receipt by the driver

Above delivery received complately and Intact

Signature

Company stamp/fsignature

432} Acknowledgement of receipt fram ship-to party
Above defivery received completely and Intact

orsirdints 10 VOR:Réckiiipndation 4922 Vers, 2 AliSgabs Aligrst 1998/DINISN

I

MUK

A4)7The delivary conting:

I

&

(T

) '.!Bﬁ%a(&iné: gge'n:t‘
ckiawledgenient of ~

ceipt from ship:to'party
A




ivery Note
{remains with cansignee at delivery)

Del

; e ) :
a ' (/ ,;\{, = " ] ] x

e

W £ T P
Trangi;%gr?t"} Order CoE
=) g —
IMHtente® N° paniita VA - |
Sender VAT-ID-o. . Data / Date
u e 8
* 25-00T—-2019
HUGD BENZING GMBH & CO.
“ o
DAIMLERSTR. 4% s
D=-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
Inditizo del luego di carico (di ritire) Ordine di trasporto
Collection address Order code . -
RNM-EC-1536140
Condizioni di trasporta/Délivery temms | Indirizzo terminale
Terminal address
1 francn dom, franco fabbrica
geSﬁlﬂatariO \N’; ﬁ)rtkla VA free domicile exworks
onslgnee -1D-No. sdoganata sdoganato
? [ W e
daz pagati darf I
et o
MABNA PT §.P.A., PLANT MODUGND [Jiudasen [Jdarnmsl Ta ] g
a Faxy
Vig DEI CICLAMINI 4 o
I-70026 MODUGND EXW ’
" Assicurazione complementare Numero di dossier
i Additional transpert insurance | Terminal reference
Indirizo di consegna della merce d o
Delivery address I:Iyes &
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da aselcurare | Customer’s reference
Corrency Value for insurance
Mo ! TME~TNW-E8F371 5
Terminal df arrive Numero tef&fonico
Destination terminal Contact tel.
Marche e numeri Quantita Imballagglo | Descrizione delfa merce Taritfa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with curency)
AVISIERT a85%9.0
o | PLE |AVISIERT
Peso tassabile in ki Totale paso Ino ink
EX WORKS Payable weight in l?g Total gIrJoss weight inkg
y
Pin, x tmx cm x e, din DO w @. 00 B859. 0
Richleste particolari / Spedial consignments
Istruzion] particolani / Special instrections Allegati / Enclosures
-
(UEHKEWNAGEL s
. 3 N1
Ritiro dal mittente Cansegna al destinatatio IMPORTANT 1a del CiclantiFmbate fiEl bR NI \BA}
Caollection at sender Delive?y to consignee According to CMR, transport damages have to be noted cn the nan}gaﬁ n[;n%r‘ [St-)gilan 1 gn'@ d signature of sender
upon delivary cf the consignment. Damages not visible extemally should be notified in
Data / Date Data / Date wiiting fo the responsible FURGCONNECT terminal within 7 days ghfter delivery. 0 _l_ ZU 19
Gfario [ Time Orario / Time Bame
; : VDo A iserva di
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello 1\ . T
¢ Consignee’s signature Consignee’s name in blod? |etters veriﬂca <,%u%‘l ae qual‘itlta

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi retro).



